The history of Torah interpretation as a bridge between the intention of the reader and the intention of the text	Comment by Author: The word התמודדות makes a ‘smooth’ translation of the title into English challenging. This heading draws from the final sentence of the abstract. Another, longer possibility:

“The history of Torah interpretation as a mode of dealing with the gap between the intention of the reader and the intention of the text”

-or-

“The history of Torah interpretation as a mode of dealing with the gap between reader and text”
[bookmark: _GoBack]The divine status of the Torah prompted readers and interpreters throughout history to approach it with a unique set of expectations. They assume that the Torah reflects the accepted, correct values ​​and beliefs, that it expresses supreme, eternal moral principles, and that all of its content is true and accurate, significant and carefully constructed. The Torah, however, is composed of traditions and sources from different times and places; it manifests complex editorial transformations, and ongoing processes of transmission. Indeed, the values, messages and content expressed in the Torah are not completely consistent. This situation required readers and interpreters to develop and refine hermeneutical tools that allow them to bridge the gap between the written text and what they expect the Torah should say, making it possible to demonstrate, time and time again, that the Torah truly reveals the “right” and “accepted” values ​​and beliefs.

